
Zandvliet 1.119. 

1. ata ki.kas na klä.mpar zin - dan zen za baiJ 
:2. meTna vrint IZ bluma gUIJ gi.ta 
3. te.gaw~raX spina za nimLar as mei mafi.na 
4. spre.jan is lasteX wre.rak 
5. up do sXip kre.ga za basXymeld bru:at 
·6. da tymarman eT na splLntar i zana VÏIJar 
7. da sXipar lrekta zen lipan af 
8. in do fabrik is ar niks ta zi.n 
9. k~m az i.r mre ... IJ ki.nt k~m 

10. bu.s tap- of : Xe.fd- ü.ns fi.r pinta bi:r 1 pintJas I 

11. breiJ us twai kilo... kri.ka 
12. zema mai syla of : yn ve.va dre.li.tars we.n AtXa-
13. ai dre.gda me.n mai na klypal [dru .... IJka 
14. Ik ep saiJ knh. gazi.n 
15. vastal~ .va wo .... r ni fre.l mrar gavi:rt 
16. ksem blai dak mesAli ni me.1gag~.n zen 
17. kebat ni Xad~T.n u.ar I m~T.t I 
18. drjetar ~T·IJkÜ.mt 
19. ä spmak~p - spinak~panet - an alava m~T:n 
20. aiJ klak - baiJ - a wa.1 - of : dalLage wa.ja -

na padastu.l - an ~T.X - na pA:t - na vlinder 
(jongeren) - kapêlaka (ouderen) 

21. di.a vente. i.al da we.rlt feXta 
:22. ksal u kr~T.lakas Xe.iva 
:23. UJalantu fel ~uwa sXe.pan afbre.ka 
:24. re je. fan za le.van rz nam be.t Xat 
:25. geT.f mre twai brai sti:ana - bra.iara - da breT:ista 
26. do stambe.lt st~.t~.r nimi.ar 
27. dL vent ed a le.va galre ... k na gru.atan i:ar 
28. dJ;l dyval iz in dan e.mal ni Xable.va 
:29. da sXoT.ljUIJ ze -. of : erna - mreta mLastar na 

tsXdt Xawrst I da zi.a I 
30. kan t~X ni kuman i.ar dak XarLat sen 
.31. da bi.asta dri.IJka giera leT,zame.l 
.32. ru kani Xum wreT,rakan ajeT pe.n 1 zaiJ ke.l 
.33. stekt is na ste-.1 in dram besam 
-34. ne.ja - mda ke.galspe.laza nimLar (kegelspel 

is hier onbekend-) 
.35. re. kemu al twai krra garuT.pa 
-36. di pe.r rs nx reTp - dar zitn~X wrta z~.ikaz in 
37. ~a zem weX n~r tfdt - of : tlä.nt 
38. zdam i.ast SEIJ gEit dapan upm~.ka 
39. ai zalt ni weT.d briiJa I nu:<>t · I 
40. ziz delaft fan dar mdakweT:t 
41. di vent mut sa we.f basXreT.raman 
42. m tsXelt swAman is Xav~.rlrk - of : prre.kale.s 
-43. a iz re.rag urndat i streT.rak rs 
44. wai muta dar delaft fam erna - eiJ gAli dä.ndar 

elaft 
45. Elapta bet iz upefa 
46. u za metsar jsu dik azen vreT .raka 
47. za sprUJan umtar wa.ist far ä wetspel 
48. dam bu.umkwe.kar g~.t m bu.um afi.IJka 
49. du.d Last fr.star to .... 
.50. t bagLnta lA~a var di.asta mis - du.a(X)mys -

tl~f - of : da vepsars 
·51. betspra.I- of : bete.kan- da kwal- opagaspra.it 
52. da sald~T.tan erna do fremanz dar ~T.r afXasneja 

- of : afXaknipt 
-53. ~am v~T.dar Itam zes j~.r la.IJk n~ tsXo.I~.ta g~T:n 

54. kemam afXar~.ja zuT l~.t lestw~T.tar ta g~Tn: 
55. v~T.l vearza zidir ni fe.l 1 na ve.ala : voor e~n 

duif I 
56. e.ra p~ta zre ... ni fel we.art 

. 57. dan o.vap~T.l st~T.d in dan e:rt 
58. i me.art xzat n~X ta k~.ut um ta ketsebola 

(kinderspel met etc . bal) 
59. di ke.as XeT Jd an e ... ldar liXt ai 
60. ai tr~k ma tpe.art sana ste.art 
61. tu.IJ kwamda gyli ir ala j~T:rn~r da kreT.ramxs 
62. da p~T.tar ze.i dad ünza livan i:ar v~lm~kt is 
63. ga zoT.Xt ma wd m~r ga sproTkt ni 
64. da zw~.lama zyla g~n tryXk~ma 
65. g~da vand~T.X ni k~T.rta 
66. e.taz u.ak xe .... ra ke .... s 
67. zana mat~.r rs ka put - re zit fast - re ligd im 

pan 1 nan dy.val = een dorsckmachine of de 
motor van een - I 

68. tis nan i.atan daXawest- ren tis na zaXtan of :-
69. do manaka lu.ap bre.ravuts [na zu.lan ~.vat 
70. d~r az ä sXe:r in da kan 
71. ik w~. datam brivandr~.gar - of : bo.da - nam 

brif bruXt 
72. ke pe.n ~ man re.rt 
73. Ika me Xin dwe.arsk~pan umg~:n 
74. n~r tsX~f spaname tpe.art m da nLf ka.r 
75. kep wa kArts fan VAr da midaX 
76. da ze.n van da kenUJ di iz u.ak s~ld~T.t Xawrst 
77. weta gmam bo.gam~T.kar wu.ana 
78. di ru.uzan erna lOIJa · do .... <>ras 
79. kXaluT.afar niks van - of : gm ldar van 
80. tkinaka waz du.at Larset k~sta du:apa 
81. zeT.n u.<>ran en zan u.:>ga lu.:>pa 
82. er of : dar d~Xtarka - rs me na kAraf n~ tb~s 

Xag~n um brembe.zis ta treka 
83. dar iz än spArt fan da li:er 
84. re zda zä stro .... t o .... pa I re bleten re:rt I 
85. da mf.nsa z~Xta niks ä.ndars lek Xdt ren ~dum 
86. dara-of : zAlja- mü.nt rz dru.uX fan dan dArst 
87. di weX lu.ept krum - lest~T:r ist um 
88. ik~Xt fer dia kleT,na an trumaltja 
89. dra geT.tambuk rs XastArava - of : kap~t Xag~. 

van aiJ kA§t bina ta slika 
90. zän ILka was kA.rt eiJ gu.t 
91. in da lumart izd besta 
92. na sXytar muTt Xu.t kyna mika - of : mi:ra 
93. zukt rs n~r manen u:t 
94. kwe.t ni w~r dak amut x~n zu.ka 
95. na ku.la kEidar Is Xu.t far tbi:r 
96. k must ~samblutri.IJka var ta varstre:rkan 
97. kmut rast at fuTjar in da stal du.n 
98. mem bry:r was muj 
99. da mda,bu:r m~k na gru:ata rü .nda 

100. di boT,tarmdak Iz dyn en zy:r - sty:rtar amai 
try X 

101. wai z~uwa dia pyt kyna vylan up an y:r 
102. reT past altaj up sam py.ntjas - saky:r 
103. ai kum nu.at- of : fazale.va grna many.tál~T:t 
104. in it~.lja ze.ndar bre.raga dija vi:r sp~uwa 
105. dArefda ge d~Tr ~P dawa 
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106. im bu:am amaz a styk fan da bryXave .... art 
107. ga mut o.za ve.lan -of : 5:ns fe.lakan xas koma 

ke.ra 
108. a IS fan le.va gakoma meT aiJ guj bArs 
109. di de:r xs fam by.kanout Xamokt 
110. aiJ gatro.ut WET.f mut kyna noT.ja 
111. ik Em i.r greTrs Xazo.it - mor twas XxiJ gu.i zoT:t 
112. dam bro.war zEXtagat noX ta di:r xz om ta boTwa 
113. baka - I' bak - gE - E bakt - baktam - wE. baka -

gyli bakt - zyli baka - I' bakte - gE. bakte -
ai bakte - wai bakta - wai Ema ga bak a 

114. bh.ja - i' bij - gE biT.t - E. biT.t - wai bi.a -
gAli bi.t - zAli bh.a - bi.a wai - ~ bu.I- Ik Em 
gabuT.ja - buT.1da zAli u.ak 

115. tiz aiJ klre.LntTja mor tiz an fE.n 
116. ga ky.nd ir a.jars krET.gan up da mreT.rt 
117. ajE Xaze. datjop mET. zal dE.IJka 
118. da mET.t se. dadai galE.k oi 
119. dar wo.ra VET.f prET.za 
120. undar di.an ET.k liga ve.l Lakals 
121. twoT.tar zal goiJ ko.ka - tkoTkt al 
122. tuT.I is Xryn- tis noX mor zyst afXamoT.it 
123. majanE.s mo.kaza mEtan du.jar van an a.i 
124. da bu.amka zal do.Tr mo slEXt kyna gruja 
125. da pastu.ar I Xuja wE.in 
126. da dAtsan Eman û.nz aw A.z afXabrá.nt 

127. da mElak spAt Aten ejar van da kuj 
128. da kAstar lo.jt far da krA<.sprasEsi 
129. da tre.ma van da krA.wo.gal bA.ga van tswort& 
130. somaga mi.nsa snyta - reT.rtup 
131. zEman am pErz am bla.uw gaslo.ga 
132. da sa.L.z IS wa fla.w 
133. da sniaw liXtik 
134. tis lá.IJk Xale.jan i.ar dak oTw noXazi.n em 
135. niwpu.art wAr noTw an xal ni.va stat 
136. du.n - ~ dunt - gET dugat- ai dugat - wai dunt 

gAli dugat - zyli dunt - I' de.jat - gET.i de.jat -
ai de.jat - wai de.nat - gyli de.jat - zAli de.anat. 
de.a~ da- dati at mor de.- dasyh at mor de.j& 
- of : dasat mor dej .a 

137. du:upa- an du.upkli.at- da du.upfû.nt 
138. dArsa - ai dArst - ai dArsta - aj1 XadArsa 
139. bE.L.na- I~ bE.L.n- gEi bEnt- ai bEnt- WEi beT.na· 

- gyli bEnt - zyli bET.na - bEnti - bûni - Ik Ep 
Xabona 

140. Locale landmaten : da ryi = 3,824 m2
, Eeker­

sche r. ; aiJ gamd = 300 r. 
141. Waternamen : da reTm - da zá.ntfli.tsa be.k -

da kabaljauw - da wi:al (een ronde put) - ~a 

woT.targá.IJk (water-afleiding) - da k.re.ka -
da kil (een bepaalde wijde sloot waardoor de 
waterafloop wordt geregeld) 

De naam van deze gemeente in lutar eigen dialect is zá .... flit 
De inwoners heeten zá .... ntflitane.rs 
Hun bijnaam is da ki.vita (met Berendrecht samen). Berendrecht zegt ook : da zá.nflitsa rata 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.876. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da:i - twulavambos - brazilja - dan uk - da wx.altjas -

da ZOTuta ; zij vertoonen geen locale verschillen. 
Er wordt te Zandvliet noch Fransch noch beschaafd Ndl. gesproken. Wel wordt in een studenten­

bond met een paar dozijn leden naar A. B. gestreefd. 
De bevolking bestaat voomarnelijk uit arbeiders, meest aardewerkers; ook havenarbeiders die 

in en om Antwerpen werkzaam zijn; vroeger gingen van hieruit ook vele seizoenarbeiders naar de suiker­
fabrieken van Berendrecht en Lillo. Een twintigtal "krekelrapers" gaan nog naar Holland; de vroegere­
garnaalvangers (50-60) koopen nu, op een tiental na, zelf hun waar om ze voort te verkoopen. Een kleinere· 
groep van de bevolking bestaat uit landbouwers. 

Zegslieden: 1. Snoeckx Alexander ; 61 j. ; hier geboren ; zonder beroep ; heeft steeds hier verbleven .. 
V. was van Reuzel (Nederland), M. van Zandvliet; hij spreekt steeds Zandvlietsch. 

2. Isabella Snoeckx-Schroeyers; 77 j. ; hier geboren; heeft steeds hier verbleven. V. en M. van Zand­
vliet; spreekt steeds haar dialect. 

3. Orens Frans; 13 j.; zoon v. arbeider; V. en M. van hier; heeft steeds hier verbleven en dialect 
gesproken. 

4. Verbist Frans; 13 j.; zoon v. boschwachter; V. van hier, M. van Hoevenen; heeft steeds hier­
verbleven en dialect gesproken. 

5. Brants Frants; 12 j. ; zoon v. een arbeider; V. van Berendrecht, M. van hier; heeft steeds hier­
verbleven en dialect gesproken. 
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